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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫১১ [আজািতক নাারঃ ১৫০৩]

১৬/ (াথনামূলক) দা‘আসমূহ (كتاب الدعوات)
পিরেদঃ ২৫৩: আাহর িয় বুেদর কারামত (অেলৗিকক কমকা) এবং তাঁেদর মাহা

هِملفَضو اءيلواتِ اامرك اب(253) ب

আরবী

ابحصنَّ اا: امنْهع هال ضر دِّيقرٍ الصب با انِ بنمحبدِ الردٍ عمحم با نعو

نْدَهانَ عك نةً: «مرم ه عليه وسلم قَالال صل نَّ النَّباو اءنَاساً فُقَرانُوا اك فّةالص

طَعام اثْنَين، فَلْيذْهب بثَالثٍ، ومن كانَ عنْدَه طَعام اربعة، فَلْيذْهب بِخَامسٍ بِسادِسٍ»

او كما قَال، وانَّ ابا برٍ رض اله عنه، جاء بِثَلاثَة، وانْطَلَق النَّبِ صل اله عليه

اءفَج ،عجر ثُم ،شَاءالع َّلص َّتح لَبِث ثُم ،ِنْدَ النَّبع َّشرٍ تَعا ببنَّ ااو ،ةشَروسلم بع

بعدَ ما مض من اللَّيل ما شَاء اله . قَالَتِ امرأتُه: ما حبسكَ عن اضيافكَ ؟ قَال: اوما

:فَقال ،تانَا فَاخْتَبا بتفَذَه :قَال ،هِملَيوا عضرقَدْ عو ءِتَج َّتا حوبا :؟ قَالَت همتشَّيع

يا غُنْثَر، فَجدَّعَ وسب، وقَال: كلُوا لا هنيئاً واله لا اطْعمه ابداً، قَال: وايم اله ما كنَّا

قَبل انَتا كمم ثَركا تارصوا، وشَبِع َّتا حنهم ثَركا اهسفَلا نا مبر لاا ةلُقْم ننَأخُذُ م

ينع ةقُرو لا :ذَا ؟ قَالَتا هاسٍ مرف نب خْتا اي :هتامرلا رٍ فَقَالو ببا الَيها كَ، فَنَظَرذَل

نكَ مانَ ذَلا كإنَّم :قَالرٍ وو ببا انهم لكاتٍ ! فَارثِ مكَ بِثَلاذَل ا قَبلنهم كثَرالآنَ ا ِلَه

الشَّيطَانِ، يعن: يمينَه . ثُم اكل منها لُقْمةً، ثُم حملَها الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

،لاجر شَرع َقْنَا اثْنفَتَفَر ،لجالا ضدٌ، فَمهع مقَو نيبنَنَا ويانَ بكو .نْدَهع تحبصفَا

مع كل رجل منْهم انَاس، اله اعلَم كم مع كل رجل فَاكلُوا منْها اجمعونَ .

وف رِواية: فَحلَف ابو برٍ لا يطْعمه، فَحلَفَتِ المراةُ لا تَطْعمه، فَحلَف الضيف . ‐ او

الاضياف ‐ انْ لا يطْعمه او يطْعموه حتَّ يطْعمه . فَقَال ابو برٍ: هذِه من الشَّيطَانِ !

فَدَعا بِالطَّعام فَأكل واكلُوا، فَجعلُوا لا يرفَعونَ لُقْمةً الا ربت من اسفَلها اكثَر منْها،

فَقَال: يا اخْت بن فراسٍ، ما هذَا ؟ فَقَالَت: وقُرة عين إنَّها الآنَ لاكثَر منْها قَبل أنْ
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نَأكل، فَأكلُوا، وبعث بِها الَ النَّب، فَذَكر أنَّه أكل منْها .

،النَّب َلا قنْطَلم ّنافَكَ، فَايضونَكَ اانِ: دمحدِ الربعل رٍ قَالا ببنَّ اا :ةرِواي فو

فَافْرغْ من قراهم قَبل انْ اجِء، فَانْطَلَق عبدُ الرحمانِ، فَاتَاهم بِما عنْدَه، فَقَال: اطْعموا

؛ فَقَالُوا: اين رب منْزِلنا ؟ قَال: اطْعموا، قَالُوا: ما نحن بِآكلين حتَّ يجِء رب منْزِلنَا،

قَال: اقْبلُوا عنَّا قراكم، فَانَّه انْ جاء ولَم تَطْعموا، لَنَلْقَين منْه فَأبوا، فَعرفْت انَّه يجِدُ

علَ، فَلَما جاء تَنَحيت عنْه، فَقَال: ما صنَعتُم ؟ فَاخْبروه، فَقَال: يا عبدَ الرحمانِ،

عمتَس نْتنْ ككَ الَيع تمقْسا ا غُنْثَري :فَقَال ،تمانِ، فَسحدَ الربا عي :قَال ثُم :تفَس

صوت لَما جِىت ! فَخَرجت، فَقُلْت: سل اضيافَكَ، فَقَالُوا: صدَق، اتَانَا بِه، فَقَال: انَّما

:فَقَال همتَطْع َّتح همنَطْع لا هالونَ: والآخَر لَةَ . فَقَالاللَّي همطْعا لا هالو ونتُمانْتَظَر

،هال مبِس :فَقَال دَهي عضفَو ،بِه اءكَ، فَجاماتِ طَع؟ ه ماكرنَّا قلُونَ عتَقْب لا مَا لم مَليو

هلَيلُوا. متفق عكاو لكطَانِ، فَاالشَّي نم َولالا

বাংলা

মহান আাহ বেলেছন,

﴿ اةيالْح ىٰ فشْرالْب متَّقُونَ ٦٣ لَهانُوا يكنُوا وآم نُونَ ٦٢ الَّذِينزحي مه و هِملَيع فخَو  هال اءيلونَّ اا ا
(الدُّنْيا وف اخرة ۚ  تَبدِيل للماتِ اله ۚ ذَٰلكَ هو الْفَوزُ الْعظيم ٦٤ ﴾ (يونس : ٦٢، ٦٤

“মেন রেখা য, আাহর বুেদর না কান আশংকা আেছ আর না তারা িবষ হেব। তারা হে সই লাক যারা

ঈমান এেন তাওয়া অবলন কের থােক। তােদর জন সুসংবাদ রেয়েছ পািথব জীবেন এবং পরকােলও;

আাহর বাণীসমূেহর কান পিরবতন নই; এটাই হে িবরাট সফলতা।” (সূরা ইউনুস ৬২-৬৪ আয়াত)

আরও বেলন,

(وهزِي الَيكِ بِجِذْع النَّخْلَة تُساقطْ علَيكِ رطَبا جنيا ٢٥ فَل واشْربِ﴾ (مريم: ٢٥، ٢٦ ﴿

“তুিম তামার িদেক খজুর গােছর কা িহিলেয় দাও; ওটা তামার সামেন সদপ তাজা খজুর ফলেত থাকেব।

সুতরাং আহার কর, পান কর---।” (সূরা মারয়াম ২৫-২৬ আয়াত)

িতিন আরও বেলেছন,
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لَّما دخَل علَيها زَكرِيا الْمحراب وجدَ عنْدَها رِزْقًا ۖ قَال يا مريم انَّ لَكِ هٰذَا ۖ قَالَت هو من عنْدِ اله ۖ انَّ ﴿
(اله يرزُق من يشَاء بِغَيرِ حسابٍ ٣٧ ﴾ (ال عمران: ٣٧

“যখনই যাকািরয়া িমহরােব (কে) তার সে দখা করেত যত, তখনই তার িনকট খাদ-সামী দখেত পত।

স বলত, ’হ মারয়াম! এসব তুিম কাথা থেক পেল?’ স বলত, ’তা আাহর কাছ থেক। িনয় আাহ

যােক ইা পযা জীিবকা দান কের থােকন।” (সূরা আেল ইমরান ৩৭ আয়াত)

িতিন অন জায়গায় বেলেছন,

واذِ اعتَزلْتُموهم وما يعبدُونَ ا اله فَاۇوا الَ الْهفِ ينْشُر لَم ربم من رحمته ويهيِ لَم من امرِكم مرفَقًا﴿
١٦ وتَرى الشَّمس اذَا طَلَعت تَزاور عن كهفهِم ذَات الْيمين واذَا غَربت تَقْرِضهم ذَات الشّمالِ ١٧ ﴾ (الهف:

١٦، ١٧)

“তামরা যখন তােদর ও তারা আাহর পিরবেত যােদর উপাসনা কের তােদর সংশ হেত িবি হেল তখন

তামরা হায় আয় হণ কর; তামােদর িতপালক তামােদর জন তাঁর দয়া িবার করেবন এবং িতিন

তামােদর জন তামােদর কাজকমেক ফলসূ করবার ববা করেবন। তুিম দখেল দখেত, সূয উদয়কােল

তােদর হার ডান িদেক হেল অিতম করেছ এবং অকােল তােদরেক অিতম করেছ বাম পাশ িদেয়---।”

(সূরা কাহাফ ১৬-১৭ আয়াত)

১/১৫১১। আবূ মুহাদ আুর রহমান ইবেন আবূ বকর িসীক রািদয়াা আন হেত বিণত, ’আসহােব

সুফাহ’ (তৎকালীন মসিজেদ নববীেত একিট ছাউিনিবিশ ঘর িছল। সখােন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর তাবধােন িকছু সাহাবী আয় হণ করেতন ও বসবাস করেতন। তাঁরা) গরীব মানুষ িছেলন।

একদা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, “যার কােছ দু’জেনর আহার আেছ স যন (তােদর মধ

থেক) তৃতীয় জনেক সােথ িনেয় যায়। আর যার িনকট চারজেনর আহােরর অবা আেছ, স যন পম অথবা

ষ জনেক সােথ িনেয় যায়।”

আবূ বকর রািদয়াা আন িতনজনেক সে িনেয় এেল এবং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

দশজনেক সােথ িনেয় গেলন। আবূ বকর রািদয়াা আন রাসূলুাহর ঘেরই রােতর আহার কেরন এবং এশার

নামায পয সখােন অবান কেরন। এশার নামােযর পর িতিন পুনরায় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর ঘের িফের আেসন এবং আাহর ইামত রােতর িকছু সময় অিতবািহত হওয়ার পর িতিন বািড়

িফরেল তাঁর ী তাঁেক বলেলন, ’বাইের িকেস আপনােক আটেক রেখিছল?’ িতিন বলেলন, ’তুিম এখেনা

তাঁেদরেক খাবার দাওিন?’ ী বলেলন, ’আপিন না আসা পয তাঁরা খেত রািজ হেলন না। তাঁেদর সামেন খাবার

দওয়া হেয়িছল, তাঁরা তা খানিন।’

আুর রহমান রািদয়াা আন বেলন, (িপতার িতরােরর ভেয়) আিম লুিকেয় গলাম। িতিন (রাগািত হেয়)
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বেল উঠেলন, ’ওের মূখ!’ অতঃপর নাক কাটা ইতািদ বেল গালাগািল করেলন এবং (মহমানেদর উেেশ)

বলেলন, ’আপনারা ে খান, আাহর কসম! আিম মােটই খাব না।’

আুর রহমান রািদয়াা আন বেলন, ’আাহর কসম! আমরা লুকমা (খাদ-াস) উিঠেয় িনেতই নীচ থেক তা

অিধক পিরমােণ বেড় যািল।’ িতিন বেলন, ’সকেলই পট ভের খেলন। অথচ পূেবর চেয় বিশ খাবার রেয়

গল।’ আবূ বকর রািদয়াা আন খাবােরর িদেক তািকেয় ীেক বলেলন, ’হ বনু িফরােসর বান! এ িক?’

িতিন বলেলন, ’আমার চােখর শাির কসম! এ তা পূেবর চেয় িতনণ বিশ!’ সুতরাং আবূ বা রািদয়াা

আন ও তা থেক আহার করেলন এবং বলেলন, ’আমার (খাব না বেল) স কসম শয়তােনর প থেকই

হেয়িছল।’ তারপর িতিন আরও খেলন এবং অিতির খাবার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকেট

িনেয় গেলন। ভার পয স খাবার তাঁর িনকেটই িছল।

এিদেক আমােদর এবং অন একিট গাের মােঝ য চুি িছল তার সময়সীমা পূণ হেয় যায়। (এবং তারা

মিদনায় আেস।) অতঃপর আমরা তােদরেক তােদর বােরা জেনর নতৃে ভাগ কের িদই। েতেকর সােথই িকছু

িকছু লাক িছল। তেব েতেকর সােথ কতজন িছল তা আাহই বিশ জােনন। তারা সকেলই সই খাদ আহার

কের।

অন বণনায় আেছ, আবূ বকর ’খােবন না’ বেল কসম করেলন, তা দেখ তাঁর ীও ’খােবন না’ বেল কসম

করেলন। আর তা দেখ মহমানরাও িতিন সে না খেল ’খােবন না’ বেল কসম করেলন! আবূ বকর বলেলন,

’এ সব (কসম) শয়তােনর প থেক।’ সুতরাং িতিন খাবার আনেত বেল িনেজ খেলন এবং মহমানরাও

খেলন। তাঁরা যখনই লুকমা (খাদ-াস) উিঠেয় খািেলন, তখনই নীচ থেক তা অিধক পিরমােণ বেড় যািল।

আবূ বকর রািদয়াা আন (ীেক) বলেলন, ’হ বনু িফরােসর বান! এ িক?’ ী বলেলন, ’আমার চােখর

শাির কসম! এখন এ তা খেত  করার আেগর চেয় অিধক বিশ!’ সুতরাং সকেলই খেলন এবং

অিতির খাবার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকেট পািঠেয় িদেলন। আুর রহমান বেলন, ’িতিন তা

হেত খেলন।’

অন এক বণনায় আেছ, আবূ বকর আুর রহমানেক বলেলন, ’তামার মহমান নাও। (তুিম তােদর খািতর কর)

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট যাি। আমার িফের আসার আেগ আেগই তুিম (খাইেয়)

তাঁেদর খািতর স কেরা।’ সুতরাং আুর রহমান তাঁর িনকট য খাবার িছল, তা িনেয় তাঁেদর িনকট উপিত

হেয় বলেলন, ’আপনারা খান।’ িক মহমানরা বলেলন, ’আমােদর বািড়-ওয়ালা কাথায়?’ িতিন বলেলন,

’আপনারা খান।’ তাঁরা বলেলন, ’আমােদর বািড়-ওয়ালা না আসা পয আমরা খাব না।’ আুর রহমান বলেলন,

’আপনারা আমােদর তরফ থেক মহমান-নওয়াযী হণ কন। কারণ িতিন এেস যিদ দেখন য, আপনারা

খানিন, তাহেল অবশই আমরা তাঁর িনকট থেক (বড় ভৎসনা) পাব।’ িক তাঁরা (খেত) অীকার করেলন।

(আুর রহমান বেলন,) তখন আিম বুেঝ িনলাম য, িতিন আমার উপর খাা হেবন। অতঃপর িতিন এেল আিম

তাঁর িনকট থেক সের গলাম। িতিন বলেলন, ’ িক কেরছ তামরা?’ তাঁরা তাঁেক বাপারটা খুেল বলেলন।

অতঃপর িতিন ডাক িদেলন, ’আুর রহমান!’ আুর রহমান িনর থাকেলন। িতিন আবার ডাক িদেলন, ’আুর

রহমান?’ িক তখনও িতিন নীরব থাকেলন। তারপর আবার বলেলন, ’এ বওকুফ! আিম তামােক কসম িদি,
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যিদ তুিম আমার ডাক নেত পা, তাহেল এেস যাও।’

(আুর রহমান বেলন,) তখন আিম (বাধ হেয়) বর হেয় এলাম। বললাম, ’আপিন আপনার মহমানেদরেক

িজাসা কের দখুন, (আিম তাঁেদরেক খেত িদেয়িছলাম িক না?)’ তাঁরা বলেলন, ’ও সতই বেলেছ। ও আমােদর

কােছ খাবার িনেয় এেসিছল। (আমরাই আপনার অেপায় খাইিন।)’ আবূ বকর রািদয়াা আন বলেলন,

’তামরা আমার অেপা কের বেস আছ। িক আাহর কসম! আজ রােত আিম আহার করব না।’ তাঁরা

বলেলন, ’আাহর কসম! আপিন না খাওয়া পয আমরাও খাব না।’ িতিন বলেলন, ’িধার তামােদর িত!

তামােদর িক হেয়েছ য, আমােদর প থেক মহমান-নওয়াযী হণ করেব না?’ (অতঃপর আুর রহমােনর

উেশ বলেলন,) ’িনেয় এস তামার খাবার।’ িতিন খাবার িনেয় এেল আবূ বকর তােত হাত রেখ বলেলন,

’িবিাহ। থম (রােগর অবায় কসম) িছল শয়তােনর প থেক।’ সুতরাং িতিন খেলন এবং মহমানরাও

আহার করেলন। (বুখারী ও মুসিলম)[1]

English
(253) Chapter: Superiority of Auliya' and their Marvels

Allah, the Exalted, says:
"No doubt! Verily, the Auliya' of Allah [i.e., those who believe in the Oneness
of Allah and fear Allah much (abstain from all kinds of sins and evil deeds
which He has forbidden), and love Allah much (perform all kinds of good
deeds which He has ordained)], no fear shall come upon them nor shall they
grieve. Those who believed (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism),
and used to fear Allah much (by abstaining from evil deeds and sins and by
doing righteous deeds). For them are glad tidings, in the life of the present
world (i.e., through a righteous dream seen by the person himself or shown
to others), and in the Hereafter. No change can there be in the Words of
Allah. This is indeed the supreme success.'' (10: 62-64)

"And shake the trunk of date-palm towards you, it will let fall fresh ripe-dates
upon you. So eat and drink.'' (19: 25,26)

"Every time he (Zakariya) entered Al-Mihrab to (visit) her, he found her
supplied with sustenance. He said: `O Maryam (Mary)! From where have you
got this?' She said, `This is from Allah.' Verily, Allah provides sustenance to
whom He wills, without limit.'' (3:37)

"(The young men said to one another): `And when you withdraw from them,
and that which they worship, except Allah, then seek refuge in the Cave;
your Rubb will open a way for you from His Mercy and will make easy for you
your affair (i.e., will give you what you will need of provision, dwelling). And
you might have seen the sun, when it rose, declining to the right from their
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Cave, and when it set, turning away from them to the left...'' (18:16,17)

'Abdur-Rahman bin Abu Bakr (May Allah be pleased with them) reported:
The Companions of As-Suffah were poor people. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"Whoever has food enough for two people, should take a third one (from
among them), and whoever has food enough for four persons, should take a
fifth or sixth (or said something similar)." Abu Bakr (May Allah be pleased
with him) took three people with him while Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) took ten.
Abu Bakr (May Allah be pleased with him) took his supper with the Prophet
and stayed there till he offered the 'Isha' prayers. After a part of the (صلى الله عليه وسلم)
night had passed, he returned to his house. His wife said to him: "What has
detained you from your guests?" He said: "Have you not served supper to
them?" She said: "They refused to take supper until you come." [Abdur-
Rahman (Abu Bakr's son) or the servants] presented the meal to them but
they refused to eat. I (the narrator) hid myself out of fear. Abu Bakr (May
Allah be pleased with him) (my father) rebuked me. Then he said to them:
"Please eat. By Allah! I will never eat the meal." 'Abdur-Rahman added:
Whenever we took a morsel of the meal, the meal grew from underneath
more than that morsel we had till everybody ate to his satisfaction; yet the
remaining food was more than what was in the beginning. On seeing this,
Abu Bakr (May Allah be pleased with him) called his wife and said: "O sister
of Banu Firas! What is this?" She said: "O pleasure of my eyes! The food has
increased thrice in quantity." Then Abu Bakr (May Allah be pleased with him)
started eating. He said: "My oath not to take the meal was because of
Satan." He took a morsel handful from it and carried the rest to the Prophet
That food remained with him. In those days there was a treaty between .(صلى الله عليه وسلم)
us and the pagans and when the period of that treaty elapsed, he (صلى الله عليه وسلم)
divided us into twelve groups and every group was headed by a man. Allah
knows how many men were under the command of each leader. Anyhow, all
of them ate of that meal.

[Al-Bukhari and Muslim].

There are some more narrations in both Al-Bukhari and Muslim with very
minor differences in wordings and in details.

Commentary: We learn the following points from this Hadith:
1. It is permissible to take students of religious schools home for meals, as
was the practice in certain areas in the past.
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2. A father can admonish his children for disciplinary purposes.

3. If a better situation develops, one can break his vow and go for the new
and better choice. It is, however, necessary to expiate for breaking the vow.

4. This Hadith affirms miracles. This is evident from the fact that a small
quantity of food was so blessed by Allah that all the members of the family,
guests, the Prophet (PBUH) and twelve "Arif'' (leader) along with their
companions took that food. (Gist of the text of Hadith from Fath Al-Bari,
Kitab Al-Manaq.)
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